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(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1029/96
av den 7 juni 1996

om ändring av förordning (EG) nr 1162/95 om särskilda tillämpningsföreskrifter
för systemet med import- och exportlicenser för spannmål och ris

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

Den garanti pa 5 ecu per ton som föreskrivs i förordning
(EG) nr 1162/95 artikel 10 a skall endast tillämpas för
exportlicenser utan bidrag och utan exporttull . Det är
därför nödvändigt att precisera detta .

Förordning (EG) nr 1162/95 bör följaktligen ändras.

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Förvaltningskommittén för spannmål .

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av
den 30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål ('), senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 923/96 (2), särskilt arti
klarna 9.2, 13.11 och 16.1 i denna,

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1418/76 av
den 25 juni 1976 om den gemensamma marknaden för
ris (3), senast ändrad genom förordning (EG) nr 3072/95 (4),
särskilt artiklarna 10.2, 14.16 och 17.11 i denna, och

med beaktande av följande :

Genom kommissionens förordning (EG) nr 11 62/95 0,
senast ändrad genom förordning (EG) nr 285/96 (% fast
ställs särskilda tillämpningsföreskrifter för systemet med
import- och exportlicenser för spannmål och ris . I artikel
7.2a begränsas giltighetstiden för licenser till 30 dagar i de
fall då inget exportbidrag fastställts . Det är nödvändigt att
precisera att denna bestämmelse endast tillämpas då det
varken finns något exportbidrag eller någon exporttull .

Artikel 1

Förordning (EG) nr 1162/95 ändras på följande sätt:

1 . I artikel 7

a) skall punkt 2a ersättas med följande:

"2a. I de fall då varken exportbidrag eller export
tull fastställts är exportlicenserna för de produkter
som anges i artikel 1 i förordning (EEG) nr 1766/92
och i artikel 1 i förordning (EEG) nr 1418/76 giltiga
i trettio dagar från och med leveransdagen, i
enlighet med artikel 21.1 i förordning (EEG) nr
3719/88".

b) skall punkt 4 ersättas med följande:

"4. Om särskild hänvisning görs till denna punkt
när exportbidrag eller exporttullen fastställs för de
produkter som avses i artikel 1.1 a, 1.1 b och 1.1 c i
förordning (EEG) nr 1766/92 och de produkter som
avses i artikel 1.1 a i förordning (EEG) nr 1418/76
skall en kopia av avtalet åtfölja ansökan om export
licens. Detta avtal skall vara utfärdat av ett offentligt
organ i bestämmelselandet eller av ett företag med
säte i det landet och skall ange en kvantitet och en
leveranstid som ligger inom giltighetstiden för den
nämnda licensen . Exportlicens får ej tidigare ha
utfärdats i enlighet med denna artikel på grundval

Den betänketid som föreskrivs i förordning (EG) nr
1162/95 artikel 7.4 skall dessutom tillämpas i samband
med fastställandet av en exporttull . Det är därför nödvän
digt att precisera denna betänketid.

(') EGT nr L 181 , 1.7.1992, s. 21 .
O EGT nr L 126, 24.5.1996, s. 37 .
O EGT nr L 166, 25.6.1976, s. 1 .
(4) EGT nr L 329, 30.12.1995, s. 18 .
O EGT nr L 117, 24.5.1995, s. 2.
(j EGT nr L 37, 15.2.1996, s . 18.
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2. I artikel 10 skall punkt a ersättas med följande :

"a) 1 ecu per ton, om det rör sig om importlicenser för
vilka bestämmelserna i artikel 10.4, fjärde streck
satsen i förordning (EEG) nr 1766/92 inte är
tillämpliga eller produkter som omfattas av förord
ning (EEG) nr 1418/76 och 5 ecu per ton om det
rör sig om exportlicenser för en produkt för vilken
varken exportbidrag eller exporttull ännu fastställts
på ansökningsdagen eller för vilken exporttull ej
fastställts i förväg".

3 . I artikel 13 :

a) punkt 1 a ii, sista strecksatsen skall ersättas med
följande :

"— den kvantitet för varje kod som uppdelats efter
destination i de fall då satsen för exportbidraget
eller exporttullen varierar beroende på destina
tion".

b) punkt 1 b ii skall ersättas med följande:

"ii) de kvantiteter för vilka licenser har utfärdats
och som inte har utnyttjats, samt beloppet på
bidrag eller exporttull per KN-nummer".

av detta avtal . Den berörda medlemsstaten skall
kontrollera om licensansökan överensstämmer med
villkoren i denna punkt och skall underrätta
kommissionen om den kvantitet som omfattas av
de giltiga ansökningarna samma dag som de inläm
nas. Utfärdandet av licenserna skall ske först den
tredje arbetsdagen efter den dag då ansökan inläm
nats under förutsättning att inte särskilda åtgärder
dessförinnan vidtas av kommissionen.

Om de ansökningar om exportlicens som avses i
första stycket överstiger de kvantiteter som kan
exporteras och som anges i den förordning som
fastställer detta exportbidrag eller denna exporttull
kan kommissionen inom en tidsfrist av två arbets
dagar från inlämnandet av ansökan fastställa en
enhetlig procentsats för nedsättning av kvantiterna.
Ansökan om utfärdande av licens kan återkallas
inom en tidsfrist av två arbetsdagar från dagen för
offentliggörandet av den procentuella nedsätt
ningen.
Utan hinder av artikel 9 i förordning (EEG) nr
3719/88 får de rättigheter som följer av licensen
inte överlåtas .

Om importören inte fullföljer avtalet kan aktören
exportera till ett annat bestämmelseland, men då
endast med det exportbidrag eller den exporttull
som gäller den dag då ansökan om exportlicens till
'andra tredje länder' ursprungligen ingavs. Om inget
exportbidrag eller ingen exporttull föreligger för
'andra tredje länder' den ursprungliga dagen för
licensansökan, kan en lösning för det enskilda fallet
beslutas, i enlighet med förfarandet i artikel 23 i
förordning (EEG) nr 1766/92".

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 juni 1996.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen


